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INTRODUCERE
Discursul digital se dezvoltă constant prin intermediul a ceea ce oamenii scriu în mediile sociale virtuale precum rețeaua Facebook. Prezenta cercetare încearcă să identifice trăsăturile discursului digital prin analiza respectivului tip de discurs.
Cercetarea se axează pe următoarele domenii gramaticale: morfologie, semantică și sintaxă. Sunt analizate aspecte discursive cum ar fi: subiectul abordat, secvența dialogată şi maniera de a interveni în dialog. Studiul examinează și influențele asupra discursului de pe Facebook din perspective psihologice, sociologice și culturale.
În calitate de director adjunct de liceu, îmi petrec timpul în preajma a numeroși adolescenţi şi sunt familiarizat cu modul lor de relaționare cu grupurile din care fact parte, iar din postura de profesor de limba ebraică, observ cum aceștia se exprimă în discursul oral sau scris în limba ebraică. În prezenta cercetare, am încercat să înţeleg trăsăturile discursului produs de acești adolescenți, în limba ebraică, în rețeaua Facebook pentru a mă familiariza mai bine cu maniera lor de comunicare şi cu semnificația acesteia pentru ei. 
Stadiul actual al cunoașterii și motivația care stă la baza cercetării
În ultimii ani, au fost efectuate mai multe studii privind internetul în general şi platforma Facebook în special, punând în evidență diferite aspecte, cum ar fi psihologia din spatele rețelei Facebook, Facebook ca o reţea socială care permite crearea de grupuri de prieteni cu interese comune, limbajul internetului ș.a.m.d. Anumite studii au abordat și aspectele lingvistice ale acestui fenomen, dar nu există nici un studiu care să fi examinat și analizat discursul utilizat în conversaţiile private dintre adolescenţi, în limba ebraică, pe platforma de socializare Facebook. 
Prezenta cercetare sporește cunoștințele existente, explorând discursul din mediul digital (Facebook), pe parcursul anilor 2013-2014, și prezentând un nou fenomen lingvistic-social-psihologic. Rezultatele desprinse din prezenta cercetare au implicaţii universal valabile pentru orice alt tip de discurs digital.
Problematica investigată
În ultimul timp, adolescenţii tind să recurgă la comunicarea mediată de calculator, exprimându-și prin intermediul acesteia propria cultură, dar și propriile dorinţe şi nevoi. Limbajul utilizat în discurs reflectă toate aceste conținuturi exprimate. Prin urmare, prezenta cercetare încearcă să examineze nu doar ceea ce se întâmplă în viaţa adolescenţilor, ci mai ales caracteristicile discursului la care recurg aceștia în conversaţiile lor private în limba ebraică de pe Facebook.
Ipotezele cercetării
Prezentul studiu descrie un fenomen al comunicării în rândul adolescenţilor israelieni. Studiul analizează trăsăturile discursului utilizat de către adolescenţi în rețeaua Facebook, precum şi semnificaţiile sociale şi culturale pe care aceștia le asociază cu respectivul tip de comunicare. 
Se pornește de la premisa că:
1. Studiul de față va ajunge la concluzia că discursul utilizat în rețeaua Facebook reprezintă terenul fertil pe care adolescenții își pot edifica o cultură proprie, o cultură ce le aparține deopotrivă acestora ca indivizi și ca membri ai unor grupuri de prieteni. Prin intermediul platformei Facebook, adolescenţii își pot elabora şi consolida o cultură comună pe baza discursului utilizat şi a subiectelor despre care aceștia comunică între ei. 
2. Studiul va demonstra existența anumitor caracteristici ale discursului adolescenților din rețeaua Facebook, întrucât limbajul acestora reprezintă, de fapt, o reflectare a vieţii lor sociale şi culturale, comunicarea în mediul online creând un limbaj discursiv care este diferit de limbajul vorbit şi de cel scris.
Obiectivele generale ale prezentului studiu 
Obiectivele generale ale prezentului studiu constau în caracterizarea conexiunilor dintre discursul digital al conversațiilor private de pe Facebook și societatea adolescenților, dar și în examinarea semnificației discursului scris din rețeaua Facebook, așa este acesta perceput de către adolescenții din Israel.
Obiectivul secundar al cercetării
Obiectivul secundar al cercetării vizează reliefarea trăsăturilor discursului digital al adolescenților din Israel pe baza următorilor parametri de analiză a discursului:
1. Lexical: Utilizarea unor noi termeni de argou, a unui limbaj obscen, sau împrumutarea unor termeni din alte limbi; 
2. Morfologic: Caracterizarea morfologică a structurilor utilizate în discursul scris de pe Facebook;
3. Structuri sintactice: Caracterizarea structurilor sintactice utilizate în discursul scris de pe Facebook;
4. Structuri discursive: Caracterizarea structurilor discursive utilizate în rețeaua Facebook;
5. Iconic: Utilizarea imagemelor în discurs;
Interogațiile cercetării
1. Care sunt caracteristicile discursului digital produs de adolescenţi, așa cum este acesta exprimat în conversaţiile lor private în limba ebraică de pe Facebook?
2. Care este semnificația socio-culturală a rețelei Facebook în contextul experiențelor de viaţă ale adolescenţilor din epoca actuală?
Contextul și importanța prezentei cercetări 
Toate domeniile disciplinare ale ştiinţelor sociale şi umaniste sunt cuprinse în sfera de interes a analizei discursului: comunicarea lingvistică, educația lingvistică, literatura, psihologia, retorica şi stilul, sociologia, lumea tehnologiei şi textele computerizate (Tinker, 2003).
Au fost efectuate numeroase studii în domeniul lingvistic şi al analizei discursului, dedicate examinării modificărilor care au afectat limbajul scris de-a lungul anilor, în special în contextul scrisului digital. Mai multe studii (Lee, 2011; Crystal, 2006; Baron, 2009; Weissman, and Gonen, 2011, Cotoc, 2013 etc.) au examinat limbajul digital dezvoltat în ultimii ani în rândul tinerei generaţii (16-18 ani), precum și rolul limbajului scris în discursul online.
Ca reţea socială, Facebook s-a dezvoltat în ultimii ani în contextul amplorii pe care a luat-o discursul electronic şi permite comunicarea printr-un limbaj (prin intermediul platformei) de tip ‘text oral’, adaptat la limbile materne ale utilizatorilor. Acest mediu comunicativ relativ tânăr permite emergența unui nou tip de discurs, diferit de celelate din punct de vedere calitativ – posibilitatea de a integra vorbirea, transmiterea de date și textul scris într-un singur mesaj. În cele din urmă, a luat naștere un limbaj/ o cultură a(l) comunicării electronice, bazată pe anumite norme, limbaje şi comportamente (Dijk, 2012). 
În limba ebraică au fost efectuate o serie de studii privind limbajul electronic (de ex. Weissmann & Gonen, 2011). Aceste studii însă nu se axează pe conversaţiile private ale adolescenţilor utilizatori de Facebook şi pe evidențierea caracteristicilor acestui limbaj. 
Rezultatele prezentului studiu pot contribui la progresul cunoaşterii în domeniu prin concentrarea pe caracteristicile comunicării digitale în cadrul rețelelor sociale cum ar fi Facebook, în special, şi prin reliefarea influenţelor pe care le exercită discursul electronic din cadrul conversațiilor private de pe Facebook şi a importanței acestui tip de discurs în viaţa adolescenților din Israel.
Prezenta cercetare analizează trăsăturile caracterstice ale comunicării adolescenților din rețeaua Facebook, punând în evidență o serie de aspecte din viaţa lor, începând cu expresiile lor lingvistice şi continuând cu discursul lor privat, sau cu dimensiunile sociale și psihologice exprimate prin acest discurs. Descrierea şi înţelegerea mai aprofundată a modalităţilor de comunicare ale adolescenților sunt posibile datorită faptului că în rețeaua Facebook comunicarea prin intermediul discursului electronic este foarte avansată, bazându-ne în acest demers pe investigarea elementului de confidenţialitate din conversaţiile private.

Prezenta cercetare ajută la înţelegerea importanței rețelei Facebook ca pilon semnificativ al discursului electronic scris în limba ebraică şi la reliefarea caracteristicilor generale și speciale ale acestui tip de discurs. Mai mult decât atât, prezenta cercetare poate indica tendinţele sociale şi psihologice ale utilizatorilor acestui tip de comunicare. 
I. Sinteza literaturii de specialitate
Cercetările sociologice efectuate în Israel au arătat că actuala generaţie de adolescenţi și-a pierdut, într-o anumită măsură, curiozitatea intelectuală, dar a devenit mai sociabilă (Almog & Almog, 2016). Puerilitatea continuă a acestei generaţii se exprimă printr-o serie de comportamente, cum ar fi savurarea unui tip de umor referitor la aspecte școlare sau militare, menținerea unor tipare discursive copilărești, dificultatea de a face față presiunilor şi dorința de a trăi clipa, fără a-și planifica viitorul (Almog & Almog, 2016). Această generaţie de adolescenţi s-a născut într-o lume deja informatizată şi s-a dezvoltat odată cu acesta. Computerele și-au lăsat amprenta asupra modului lor de gândire şi a stilului lor de viaţă. Respectiva generaţie a fost printre primele care au utilizat programele de mesagerie instantanee, cum ar fi Messenger şi ICQ, care au permis dialogul virtual în timp real. Aceste caracteristici i-au determinat pe adolescenţi să accepte în mod firesc reţelele sociale de tip Facebook, de care mulţi au devenit dependenți (Almog & Almog, 2016). Toate aceste probleme sociale au ieșit la suprafață în analiza conversaţiilor şi interviurilor realizate în scopul prezentei cercetări, de unde relevanţa lor pentru studiul de față.
Mai mult, viaţa în Israel presupune un flux continuu de ştiri incitante, israelienii trebuind să se mențină la curent și să facă schimb de informaţii între ei, comunicarea în reţea ajungând într-un stadiu foarte dezvoltat şi exercitând un mare impact. Discursul interpersonal şi social din reţelele sociale de tip Facebook și WhatsApp integrează ştirile actualizate, informațiile de natură politică şi cultura populară. Adolescenţii sunt dornici de a participa, de a-și împărtăşi experienţele şi emoţiile şi de a-i consilia pe ceilalți (Almog & Almog, 2016). Frumuseţea constă în aceea că acest tip de discurs creează un nou nivel de solidaritate colectivă. Nu este absolut necesar ca adolescenţii să fie interesați. Este suficient ca aceștia să-și creeze propriul sine pe internet (Weissman & Gonen, 2005). Faptul că adolescenţii adaugă postări pe internet conduce implicit la transferul caracteristicilor discursului oral în discursul scris de pe reţelele sociale. În plus, proximitatea paginii scrise în raport cu paginile din alte limbi permite contactul și influența reciprocă dintre limbi (Weissman & Gonen, 2005).
Această situaţie socială derivă din tendinţa de a adopta un dialect superficial, destul de exagerat în discursul vorbit şi scris în ebraică de pe reţelele sociale, utilizând forme cum ar fi “uluuuuiiiitor!!!”, “nuuuuuuuuu...” şi adresându-se destinatarilor prin formule de genul “Printesa mea”, “Viața mea” etc. (Almog & Almog, 2016). Criticile aduse acestei forme de discurs sunt frecvente. Se aduce obiecția că discursul este deficitar, incorect, dar există și opinii care susţin că regulile gramaticale sunt ceremonioase şi anacronice şi că utlizatorii pot scrie în orice fel doresc, neexistând nici un sens în a pierde timpul corectând greşelile respective. Pentru a abrevia discursul, au fost create comprimări de genul “גמני” (în loc de “גם אני” = “și eu”), sunt omise anumite litere, ca în cazul ““משו (משהו”“ – ceva), sunt utilizate imagemele pentru exprimarea sentimentelor, se dublează literele ca sufixe (modalități vizuale de a sublinia mesajele), şi sunt înlocuite literele ebraice cu alte semne (Weissman & Gonen, 2005). Este posibil ca această nepăsare lingvistică să creeze o gândire dezordonată şi să genereze lipsă de respect față de o anumită limbă. 
Din acest unghi, ne punem întrebarea dacă există o legătură între caracteristicile discursului în ebraică din cadrul rețelei Facebook şi societatea adolescenților şi, mai mult, care este semnificaţia acestor caracteristici pentru adolescenţi, ca elemente ale unui proces social? Prezenta cercetare încearcă să răspundă la aceste întrebări şi aruncă lumină asupra fenomenului şi senminificației acestuia la adolescenţi. 
Au fost realizate diferite studii privind alte tipuri de comunicare mediată, ca de pildă comunicarea pe e-mail, pe bloguri ş.a.m.d., sau care s-au axat pe aspectele social-culturale ale discursului, evidențiind, prin intermediul analizei de conţinut, nivelul expunerii adolescentului la conţinuturi violente, examinând discursul din reţelele sociale din alte ţări, analizând discursul din punctul de vedere al diferențelor culturale de gen sau din perspectivă psihologică, în încercarea de a defini identitatea utilizatorilor. Iată mai jos câteva exemple de asemenea studii.
Tabelul nr. 1: Meta-analiza cercetărilor întreprinse pe discursul digital
	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Reid, E. (1991). Electropolis: Communication and Community on Internet Relay Chat. Teză, Departamentul de Istorie, Universitatea din Melbourne.

	Examinarea utilizării internetului în termeni de identitate individuală şi de grup

	Utilizarea internetului în termeni 
 de identitate individuală şi de grup
	
	Pentru a înţelege identitatea, accentul trebuie să se pună pe relaţia dintre individ şi societatea de care acesta aparține.


	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Williams, C.B & Yates, R. B., 1996 Analysis of a micro-electric generator for microsystems.

	Examinarea structurii sociale şi a componentelor situaţiei sociale în mesajele electronice (e-mail)

	Aspectul structurii sociale şi componentelele situaţiei sociale care contextualizează și defineşte comunicarea atât în discursul oral, cât şi în cel mediat de calculator 
	Analiza a mesajelor de e-mail
	Discursul mediat de calculator este, într-adevăr, influenţat de o serie de factori sociali structurali şi de o serie de factori care țin de situaţia socială, ce contextualizează şi definesc comunicarea 

	Chandler, D. (1998). Personal
 home pages and the construction
 of identities on the Web. 
Lucrare prezentată la Aberystwyth 
Post-International Group Conference on Linking Theory and Practice: Issues in the Politics of Identity, 9-11 septembrie 1998, University of Wales, Aberystwyth [on line] 
http://www.aber.ac.uk/media/Documents/short/webident.html

	Examinarea paginilor personale 

	Legătura dintre paginile personale şi identitatea individului
	Analiza unui corpus de pagini personale online, cu accent pe caracteristicile social-psihologice exprimate, evidențiind identitatea personală şi colectivă a utilizatorului.

	Paginile personale sunt obiecte care le permit autorilor să se reflecteze asupra propriei identități. Oamenii au tendinţa de a recicla paginile altora şi de a adăuga aspectele unice care îi caracterizează. Paginile personale transmit sentimentul că nimic nu este finit, dar că informația se construiește şi este actualizată mereu. Dacă paginile personale sunt forme mediatice distincte din punctul de vedere al conţinutului, ele diferă și ca formă a paginii de web. Crearea unei pagini personale poate fi văzută ca un gest de construcție a identității virtuale, în măsura în care aceasta semnalează subiecte, atitudini şi persoane considerate de autor ca fiind semnificative.


	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Baron, N. S., Letters by phone or speech by other means: the linguistics of email. Pergamon: Language and Communication 18, 1998, p. 133-170. Department of Language and foreign studies, American University, Washington, DC 20016-8045, USA.

	Examinarea utilizării limbii comunicarea privată prin e-mail (comunicarea mediată de calculator, nu în rețeaua Facebook, ci pe e-mail )
	Prezintă limbajul utilizat în e-mail anumite calități care țin mai degrabă de discursul scris sau de cel oral? Există anumite standarde pentru comunitatea de utilizatori sau aşteptări privind utilizarea tradiţională a limbajului? Cercetarea încearcă să examineze modul în care tehnologia comunicării prin e-mail a influenţat limbajul scris.
	Un model dihotomic în examinarea utilizării limbajului în contexte realiste (vorbire) într-o manieră etnografică (scriere). De asemenea, sugerează observarea e-mailului din perspectiva scrisului tradiţional comparativ cu vorbirea. Cercetarea sugerează o analiză integratoare, care include dinamica socială, formatele computerizate şi aspectele lexicale şi semantice, precum şi opţiunile la care recurg oamenii, atunci când își aleg cuvintele, structurile gramaticale etc.
	Diferenţele dintre un discurs care implică un număr mai mare de participanţi şi acela care implică doar doi participanți. 
În discursul de tip e-mail limbajul nu este foarte formal. Comunicarea prin e-mail poate fi văzută ca un teren de joacă, încurajând apropierea personală și exprimarea emoțiilor. Alegerea tipului de discurs poate fi rezultatul dezvoltării sociale, politice sau tehnologice etc.
Profilul de e-mail este caracterizat printr-o dinamică socială - defineşte relaţiile dintre participanţi într-un format definit de parametri fizico-tehnologici, gramaticali (aspecte lexicale & sintactice şi stilul conținutului (alegerea termenilor, de pildă)


	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Erickson, T. & Kellogg W.A., 2000. Social translucence: an approach to designing systems that support social processes

	Discursul din rețeaua Facebook şi impactul acestuia privind chestiunea identităţii utilizatorilor
	Discursul din rețeaua Facebook şi impactul acestuia privind chestiunea identităţii utilizatorilor
	
	

	Larsen, M.C. (2008). Online Social Networking: From Local Experiences to Global Discourses. Department of Communication and Psychology, Aalborg University.
Opens overlay C.B. Williams, Opens overlay R.B. Yates Sensors and Actuators A: Physical 
Volume 52, Issues 1–3, March–April 1996, Pages 8-11

	Examinarea scopului comunicării într-o reţea socială daneză, şi măsura în care discursul local al adolescenților este concret şi conectat la discursul global
	Analiza discursului prin prisma categoriilor de conţinut exprimate în conversaţii, şi nu neapărat prin tipul de continuum discursiv
	Analiza conversaţiilor din rețelele de socializare.
Analiza întrebărilor şi răspunsurilor din perspectiva experienţelor pozitive şi negative ale unui adolescent 
	Rețelele de socializare sunt uneori utilizate pentru a face anunţuri privind relaţiile adolescentului din afara rețelei. S-a constatat că experienţele pozitive şi activităţile surprinse clipă de clipă provin din viaţa de zi cu zi.
În cadrul discursului respectiv, participanţii sunt obișnuiți să rostească anumite cuvinte pentru a-și exprima sentimentele dintr-o anumită zi.
Majoritatea adolescenţilor utilizează un limbaj non-abuziv, responsabil, în pofida opiniilor contrare ale adulţilor.


	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Pearson, E. (2009). All the World Wide Web’s a stage: The performance of identity in online social networks.

	Examinarea manierei de prezentare a identităţii în reţele sociale online.

	Se poate recurge la ideea de performanță în vederea conceptualizării jocului de construcție identitară de pe site-urile reţelelor sociale (SNS).
	
	Performanţa este o metaforă din teatru, care poate fi utlizată pentru a surprinde modificările survenite în relaţiile interpersonale pe măsură ce intrăm în dialog şi schimbăm informaţii cu ceilalți.
Fluiditateaa şi platformele auto-conştiente ale performanţei permit indivizilor şi reţelelor de utilizatori să se joace cu aspecte care țin de prezentarea de sine şi relaţia dintre aceste identități online și ceilalți. fără a risca invadarea intimității.


	Mesch G.S. (2009). The Internet and Youth Culture. The Hedgehog Review. Spring 2009

	Examinarea structurii sociale a tehnologiei de utilizare a reţelei în general

	Cum adolescenţii exprimă aspecte până atunci neexplorate ale sinelui şi își creează un avatar.
	Analiza aspectelor sociologice
	Internetul este folosit cu precădere pentru un obiectiv important al dezvoltării: formarea relaţiilor interumane şi întreţinerea prieteniilor deja existente. Adolescenţa reprezintă o importantă etapă a dezvoltării individului; prin urmare, tineretul va utiliza internetul cel mai frecvent în scopuri sociale. De pildă, conversaţiile care încep la școală pot continua și după ore prin intermediul conexiunilor mediate de e-mail şi site-urile reţelelor sociale.


	
	Obiectiv
	Focus
	Metodă
	Principalele rezultate

	Cotoc, A. (2013). Language and Identity in Cyberspace. A multidisciplinary Approach. Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, Romania.

	Evidenţierea diversității culturale şi glocalității (aspectele globale şi locale) din spaţiul virtual şi examinarea modului în care sunt reprezentate online diferite limbaje.

	Modul în care utilizatorii își exprimă/construiesc cyber-identitățile prin conținutul exprimat (identitatea narativă) şi prin intermediul limbajului adolescentin (identitatea discursivă).
	Metoda observațională; metoda experimentală (studii de caz): E-discursurile cetățenilor mediului digital (Netizens); analiza contrastivă. 
	· Identitatea online ține de o reprezentare fluidă.
· Identitatea este cu precădere un fenomen lingvistic (fenomen narativ şi discursiv)
· Potențialitățile sociale ale rețelei Facebook includ apartenența ca membru, exprimarea şi conexiunea 

	Albert, C. S. & Salam, A.F. (2013). “Critical Discourse Analysis: Toward Theories in Social Media.” Proceeding of the Nineteenth Americas Conference on Information Systems, Chicago, Illinois, August 15-17.
	Examinarea aspectelor sociale în discursul mediatic
Reliefarea efectului de reciprocitate între socializarea adolescentului şi limbajul construit în jurul acelei socializări

	Rețelele de socializare ca sistem discursiv ce reflectă practicile sociale, cum ar fi hărțuirea sexuală din mediul online, calomnierea în spațiul virtual şi mişcările sociale.
	Analiza discursului
	Discursul este un mediu care modelează procesele sociale.


Discursul din rețeaua Facebook este, de asemenea, definit prin prisma mijloacelor tehnologice care le permit utilizatorilor să acceseze mesaje private în mai multe moduri (Gunawardena et. al., 2009), în sensul că este un gen discursiv electronic, prin intermediul căreia cineva poate cu uşurinţă să corespondeze cu prietenii personali și să le transmită texte, fişiere, imagini şi imageme. Facebook permite, de asemenea, discursul de grup. Cu toate acestea, prezentul studiu vizează conversaţiile private dintre doi participanţi, care sunt bine familiarizați unul cu celălalt şi sunt prieteni apropiați. Conversaţiile private le permit participanţilor să primească informație mereu actualizată privind ceea ce li se întâmplă celorlalți în viaţa de zi cu zi, să-și împărtășească bucuria și tristetea cu ceilalți – acest discurs creează un nou tip de parteneriat de viaţă (Almog, 2011).
Există abordări diferite în analiza discursului: (1) analiza limbajului vorbit / analiza discursului scris; (2) intenţiile emițătorului și receptorului; (3) accentul pe comunicarea mediată de calculator. Aceste abordări (cu precădere cea de-a treia) au fost folosite în prezentul studiu pentru a înţelege discursul adolescenților, așa cum este acesta utilizat în rețeaua Facebook.
În lumina diferitelor studii enumerate mai sus, metoda de analiză adoptată în prezentul studiu cuprinde nu numai analiza limbajului vorbit/scris în termeni de secvenţe şi caracteristici discursive, dar subliniază, de asemenea, relaţia dintre participanţii la discurs (este vorba de o relaţie socială), precum şi faptul că mesajele sunt transmise prin intermediul comunicării mediate de calculator, așa cum au constatat Lenhart şi Madden (2005) (pe baza unui studiu de caz): peste jumătate din adolescenții care utilizează internetul creează conținut sub forma blog-urilor, printr-o varietate de alte servicii online precum Facebook. Aşa cum afirmă Brown şi Yule (1983), analiza discursului examinează utilizarea limbajului într-un context personal şi social. 

Figura 1: Cadrul conceptual al prezentei cercetări
Se poate afirma că discursul privat dintre doi prieteni israelieni din rețeaua Facebook (în limba ebraică) nu a mai fost studiat până acum din perspectiva trăsăturilor limbajului utilizat – secvenţă, dialog, sau în ceea ce priveşte examinarea discursului ca parte componentă a identităţii unui utilizator. Studiul de față încearcă să clarifice acest subiect şi să identifice trăsăturile ce caracterizează relaţia dintre discursul digital al conversaţiilor private din rețeaua Facebook şi societatea adolescenților, dar şi să înţeleagă semnificaţia pe care aceste trăsături discursive o au pentru acești tineri. Studiul adaugă şi consolidează anumite aspecte care au mai fost investigate, cum ar fi identitatea adolescenților care utilizează internetul şi influenţa discursului din rețeaua Facebook asupra utilizatorilor respectivi în viaţa socială.
 I.1 Problemele inerente traducerii din ebraică în engleză
Scopul traducerii este ca textul să rămână fidel limbii sursă, dar să fie totodată adecvat cititorilor din limba ţintă.
Traducerea discursului dintr-o limbă în alta este un proces complex, întrucât fiecare limbă are termeni diferiți care trebuie să fie adaptați la nivelul lingvistic al textului. Apar de multe ori anumite fraze sau cuvinte care nu există în limba ţintă, fiind necesară căutarea în dicționar a echivalențelor adecvate. Pentru traducerea fiecărui cuvânt, traducătorul trebuie să caute o posibilă paralelă semantic-pragmatică. De asemenea, traducătorul trebuie să încerce să arate și alţi indicatori, cum ar fi imagemele, gesturile, accentele, expresii ale emoțiilor (expresii ale empatiei), precum şi structura sintactică şi spontaneitatea exprimată în limba discursului original.
În mod evident, traducerea nu alege întotdeauna cuvântul cel mai potrivit, date fiind problemele de polisemie, de pildă, sensurile lexicale care diferă de cele pragmatice, sau caracteristicile gramaticale specifice limbii sursă, care nu se regăsesc în limba ţintă (Pop, 2011).
Faptul că discursul este ancorat în contextul cultural-geografic ridică dificultăţi pentru traducători în limba ţintă, care adesea prezintă elemente social-culturale diferite sau chiar contradictorii (Pop, 2011). De exemplu, cuvântul “חמשוש” din limba ebraică este utilizat în contextul cultural militar, semnificând un weekend liber obținut în cadrul serviciului militar, incluzând zilele de joi – vineri – și sâmbătă. Acest cuvânt este restructurat în cultura israeliană şi nu poate fi tradus ad litteram. Prin urmare, un bun traducător trebuie să ia în considerare contextul atunci când realizează o traducere dintr-o limbă în alta. Cu alte cuvinte, traducerea trebuie să fie corectă şi fidelă originalului.
Traducerea care rezumă conţinutul, sau cea care adaugă sau omite diferite simboluri sau semne de punctuaţie în text nu este adecvată pentru această cercetare, întrucât nu mi-ar permite mie, ca cercetător, să mă concentrez asupra mijloacelor lingvistice şi non-lingvistice autentice ale discursului studiat. 
Traducerea ridică numeroase provocări. De obicei, traducătorul operează cu transcrierea verbală a unui act de comunicare între vorbitorul /scriitorul şi ascultătorii / cititorii din limba sursă, căutând să releve valorile semantice percepute unui receptor sau unui grup de receptori în limba ţintă, ca un act separat de comunicare. (În unele situaţii, de pildă, în interpretariatul de legătură, actul de comunicare din limba sursă vizează direct şi exclusiv un singur receptor din limba ţintă.) )Hatim & Mason, 1997).
Cu toate acestea, există și probleme specifice traducerii din ebraică în limba engleză.
Caracterul multilingv al Israelului derivă din două surse principale: cultura de imigrație a Israelului şi existenţa unor grupuri minoritare în această țară, dintre care cel mai numeros este acela al arabilor israelieni (format din aproximativ 20% din populaţia aflată în interiorul Liniei Verzi). În raport cu poziţia dominantă a limbii ebraice, limba arabă are o poziție marginală, în pofida statutului său ca una dintre limbile oficiale ale Israelului. Limbile imigranților sunt, de asemenea, împinse, în mare măsură, la marginile culturii hegemonice, datorită viziunii sioniste şi politicii de asimilare ulterioară. Acest lucru s-a schimbat în ultimii ani, ca urmare a imigrărilor în masă din fosta Uniune Sovietică, în anii 1990, precum şi a evoluţiilor post-sioniste din interiorul societății asimilaționiste (Weisbrod, 2007).
Faptul că Israelul este o ţară cu o cultură compusă din mai multe culturi secundare trebuie să fie luat în considerare într-o traducere din ebraică în limba engleză. Cu alte cuvinte, traducerea nu este doar un transfer lingvistic dintr-o limbă în alta. Adesea este vorba și de traducerea dintr-o cultură în alta. O practică acceptată în traducere constă în adăugarea unei note de subsol la textul tradus, în care traducătorul explică contextul cultural al unui anumit concept, pentru a reda sensul corect al respectivului concept. Alteori, traducătorul renunţă la precizia sesnului pentru a adapta traducerea la cultura ţintă. În prezenta cercetare, această strategie din urmă părea a fi cea mai adecvată, fiind utilizată în traducerea conversaţiilor din rețeaua Facebook.
II. Paradigma și metodologia cercetării
II.1 Studiul de caz
Studiul de caz a fost selectat ca paradigmă și abordare în cercetare. Yin (1984) defineşte studiul de caz în modul următor: “Un studiu de caz este o anchetă empirică, ce investighează un fenomen contemporan în contextul său de viaţă reală, în special atunci când graniţele dintre fenomen și context nu sunt explicit evidente” (Yin, 1984, p. 23).
Studiile de caz consitutie o modalitate importantă prin care putem privi lumea din jur (Rowley, 2002).
Mai jos urmează o scurtă discuţie privind avantajele unui studiu de caz şi motivul pentru care l-am ales ca metodă de cercetare. 
Studiu de caz este util pentru studierea unor evenimente contemporane, atunci când comportamentul relevant nu poate fi manipulat (Rowley, 2002). Studiu de caz are mai multe avantaje: se aplică în situaţiile din viaţă reală umană şi este accesibil publicului în vederea raportării scrise (Sue Soy, 2006).
Prezenta cercetare încearcă să evidențieze caracteristicile conversaţiilor private ale unor perechi de adolescenţi din rețeaua Facebook, pe baza analizei de conţinut şi a analizei discursului. Analiza conversaţiilor include și referinţe la realitatea socio-culturală în care are loc discursul şi la domeniul de activitate al adolescenților – rețeaua Facebook. Studiul de caz a permis prezentarea situaţiilor sociale şi a complexității discursului de o manieră optimă. Fiecare conversaţie a fost examinată individual, iar concluziile s-au desprins ca generalizări în urma analizei rezultatelor. Studiul de caz ne-a permis să aflăm răspunsul la interogațiile prezentei cercetări şi să ne concentrăm pe reliefarea caracteristicilor discursului pe baza analizei interviurilor, prin triangulare și prin analizarea conversaţiilor. Astfel, fenomenul a fost descris de o manieră comprehensivă (Yin, 1984). 
II.2 Etapele cercetării
Designul cercetării a inclus următoarele etape:
În prima etapă, conversaţiile private (între perechi de participanţi) au fost culese de pe paginile de Facebook ale adolescenților incluși în eșantion. Aceste conversaţii au fost examinate pe baza analizei de conţinut şi a analizei discursului. 
În a doua etapă, au fost realizate interviuri semi-structurate acasă la câțiva dintre adolescenţii care au purtat conversații pe Facebook. Discuţiile au avut loc în camerele acestora, fără interferenţe externe. La finalul interviurilor şi al analizei acestora, au fost desprinse anumite concluzii şi s-au conturat câteva intuiţii.
Metoda prin care am ales să efectuăm cercetarea calitativă este o metodă calitativă în doi-pași, întrucât punctul de plecare pentru acest studiu este persoana, individul, ceea ce înseamnă că urmărim să înţelegem anumite acţiuni umane. În cazul acestui studiu, vom căuta să înţelegem caracteristicile limbajului specific discursului adolescenților din reţeaua socială, cu alte cuvinte, de pe Facebook. Prin prezenta cercetare vom reuși să înţelegem mai bine adolescentul uman, prin prisma limbajului, opiniilor, atitudinilor, valorilor, evenimentelor şi cerințelor.
II.3 Eșantionul de participanţi și eșantionarea
Cercetarea se axează asupra unui grup de adolescenţi din Israel. În acest scop, a fost selectat un eşantion de 10-15 adolescenţi israelieni: băieţi şi fete, care trăiesc în comunităţi diferite. Vârstele acestora sunt cuprinse între 16-18 ani. Toți provin din familii cu un statut socio-economic mediu spre ridicat. Unii participanţi sunt elevi de liceu, iar alții sunt soldaţi. Posibilitatea de a alege dintr-o populaţie de adolescenţi a fost fructificată în mod conștient, ceea ce înseamnă că eșantionarea este non-aleatorie. Respondenții care reprezintă cu succes populaţia din care au fost selectați prezintă anumite caracteristici care îi fac să fie adecvați pentru scopurile prezentei cercetări. Ei sunt capabili să răspundă la întrebări (în cadrul unui interviu, de pildă) şi să-şi exprime experienţele în răspunsurile pe care le oferă (Shkedi, 2003). Mason (1996) a definit acest model de eşantionare, ce se axează pe selectarea deliberată a respondenților care reprezintă cel mai adecvat populaţia respectivă şi care ne pot ajuta să înțelegem fenomenul studiat (Mason, 1996).
Selecţia participanţilor la această cercetare nu a fost aleatorie. Am ales adolescenții întrucât am ştiut că voi putea avea acces la conversaţiile acestora din rețeaua Facebook, pe care am încercat să le caracterizez în prezenta cercetare. Adolescenții și-au dat acordul să participe la studiu. Aceștia au fost selectați de așa manieră încât să poată servi drept un “caz constant valabil”, reflectând în mod real comunicarea dintre adolescenţi în cadrul conversaţiile lor private din rețeaua Facebook. Eșantionul selectat în mod deliberat este, prin urmare, reprezentativ pentru populaţia studiată.
Mai jos sunt prezentate caracteristicile adolescenţilor care au fost aleși să participe la prezenta cercetare.
Tabelul nr. 2: Adolescenții incluși în eșantion: profilul populației investigate
* Toţi participanţii trăiesc în Israel şi au educaţie la nivel de liceu
** Toţi participanţii au ebraica drept limbă maternă 
	Adolescenții incluși în eșantion 
	Vârsta
	Genul
	Localitatea de domiciliu
	Statutul socio-economic
	Ocupația actuală

	Participantul nr. 1
	17
	Feminin
	Haifa
	A
	Student

	Participantul nr. 2
	17
	Feminin
	Haifa
	A
	Student

	Participantul nr. 3
	17
	Masculin
	Kiryat Motzkin
	A
	Student

	Participantul nr. 4
	16,5
	Feminin
	Kiryat Motzkin
	A
	Student

	Participantul nr. 5
	18
	Feminin
	Nesher
	B
	Soldat

	Participantul nr. 6
	18
	Masculin
	Nesher
	B
	Soldat

	Participantul nr. 7
	17
	Masculin
	Modiyin
	A
	Student

	Participantul nr. 8
	17
	Feminin
	Modiyin
	B
	Student

	Participantul nr. 9
	18
	Masculin
	Yokneam
	B
	Soldat

	Participantul nr. 10
	16
	Feminin
	Rahanana
	A
	Student

	Participantul nr. 11
	18
	Masculin
	Hadera
	A
	Soldat

	Participantul nr. 12
	17
	Masculin
	Hadera
	A
	Student

	Participantul nr. 13
	16
	Masculin
	Yokneam
	B
	Student

	Participantul nr. 14
	16
	Feminin
	Modiyin
	A
	Student

	Participantul nr. 15
	18
	Feminin
	Ramat Yishai
	B
	Soldat


Explicația tabelului
· Statutul socio-economic
A = ridicat
B = mediu
II.4 Corpusul
Cartea lui John Sinclair, Corpus, Concordance, Collocation (1991), a arătat cum analiza asistată de calculator a corpusului relevă locul central al frazeologiei în utilizarea limbajului (Sinclair, 1991). El a susţinut că un corpus poate oferi informaţii privind frecvenţa cuvintelor în text, registrul lingvistic şi modul în care limbajul este utilizat pentru a exprima idei; de pildă: utilizarea în exces a adjectivelor, adverbelor, exclamaţiilor ș.a.m.d. în scopul exprimării unei opinii, emoții sau idei.
Ca atare, un corpus consituie o colecţie de texte care sunt stocate electronic şi pot fi utilizate în scopul găsirii de informaţii privind limbajul şi modul de utilizare a acestuia în discurs (Bennett, 2010). Un corpus trebuie să se concentreze pe trei factori: corpusul trebuie să fie principial, să utilizeze texte autentice şi să aibă capacitatea de a fi stocat electronic.
Atunci când se alege un corpus, trebuie aflate detalii despre drepturile de autor asupra textelor scrise care fac parte din corpus.
Se obişnuieşte să se recurgă la un software care să urmărească acel coeficient de concordanţă în analiza corpusurilor (cum ar fi “TextStat”) în vederea examinării sensurilor cuvintelor şi ale expresiilor care însoţesc respectivele cuvinte. Prezenta cercetare nu a recurs la acest software. 
Actuala cercetare nu este interesată să realizeze o analiză statistică a frecvenţelor unor cuvinte specifice, fiind axată mai degrabă pe conţinutul discursului şi semnificația acestuia, exprimată prin limbajul utilizat, secvenţa de dialog, sau aspectele non-verbale, cum ar fi imagemele şi registrul. Prin urmare, cadrul stabilit pentru crearea unui corpus în prezenta cercetare se conturează pe baza activităţilor proiectate:
1. Formularea interogațiilor cercetării;
2. Stabilirea registrului pe care se concentrează corpusul;
3. Alegerea unui corpus care se potrivește cu registrul (Bennet, 2010).
Prezenta cercetare utilizează corpusuri specializate. Acestea conţin texte de un anumit tip şi îşi propun să fie reprezentative pentru acest tip de limbaj. Corpusul este construit în așa fel încât să răspundă la întrebări specifice. 
În prezentul studiu, analiza discursului a fost efectuată pe un corpus de 50 de conversaţii private ale adolescenților în rețeaua Facebook. Corpusul a inclus conversaţii private între perechi de adolescenţi (16-18 ani), între care există o legătură de prietenie, în diferite contexte (colegi de şcoală, prieteni din armată ș.a.m.d.). Eșantionarea adolescenților a fost deliberată, în scopul de a reflecta nevoile cercetării.
Trebuie remarcat faptul că întregul corpus a fost tradus din ebraică în limba engleză. În procesul de translare a conversaţiilor din ebraică în engleză, am avut grijă să menţinem sensul original al discursului, pe cât posibil. Acest corpus a fost ales ca fiind cel mai bun întrucât el reflectă caracteristicile discursului privat al adolescenților din rețeaua Facebook. O parte suplimentară a acestui corpus constă din 10 interviuri cu unii dintre adolescenţi care au participat la conversaţiile private studiate.
III. Rezultatele cercetării
Un exemplu de conversaţie privată în rețeaua Facebook şi analiza acesteia: 
Conversația nr. 15
Isshhhh 
OK mă duc la primărie există tot soiul de locuri de muncă la zugrăvit şi alte chestii
Mă duc să văd dacă au ceva de oferit
6/5, 9:48 dimineața
Saah 
Stai ce faci pleci acum?
Pentru că am un tren la 11
 6/5, 9:49 dimineața
Nu ştiu cam într-o jumătate de oră prsupun
Analiza conversației nr. 15
Situația
Conversaţia este între doi tineri cu vârsta de 17 ani. Prieteni de la şcoală. Ambii trăiesc în oraşul Modi’in. 
Subiectul discutat
Conversaţia se referă la subiectul căutării unei slujbe pe timpul verii la primărie. 
Secvența dialogată:
Secvența este informativă. De pildă: “OK mă duc la primărie există tot soiul de locuri de muncă la zugrăvit şi alte chestii mă duc să văd dacă au ceva de oferit”.
La începutul conversaţiei apare formula de adresare prin salut (argou), urmată de o descriere de către vorbitor a acțiunii sale viitoare de căutare a unei slujbe. 
“Isshhhh
OK mă duc la primărie există tot soiul de locuri de muncă la zugrăvit şi alte chestii
mă duc să văd dacă au ceva de oferit
“איייש

טוב אני הולך לעירייה יש שם כל מיני עבודות צביעה וזה

אני אלך להסתכל אם יש להם משהו להציע “ 
Al doilea participant răspunde printr-o întrebare privind planurile de călătorie ale prietenului său și îl informează pe acesta privind orele de plecare a trenului său către o altă destinaţie. 
“Saah
Stai ce faci pleci acum?
Pentru că am un tren la 11”.
Ar trebui remarcat că cel de-al doilea participant își începe comentariile printr-un cuvânt aleator, lipsit de sens, 
“ סעאה” =“Saah” 
Este un cuvânt de legătură pentru propriile sale cuvinte, o modalitate de a trage de timp înainte de a oferi un răspuns.
Primul participant răspunde la întrebare, spunând că el va pleca, probabil, din casă în aproximativ o jumătate de oră.
Există un soi de schimb de informații privind acţiunile viitoare, în scopul de a obţine un anumit feedback sau acordul pentru acţiunea pe care individul dorește să o întreprindă. Într-adevăr, reacția prietenului este una de susţinere, el afirmând că i se va alătura probabil în căutarea unei slujbe, întrebând chiar şi când va pleca prietenul său. 
Primul participant indică momentul când va pleca din casă şi pare să îi dea undă verde prietenului său să i se alăture. “Nu ştiu cam într-o jumătate de oră prsupun”
Intervenția pe rând a participanţilor în discuție se face fără precizarea vreunui semn special, în pofida faptului că participantul înţelege că prietenul său i-a transmis mesajul pe care a dorit să îl transmită. Într-un caz, tranziţia s-a realizat la finalul unei întrebări şi al comentariului vorbitorului pe marginea sa.
Principalele acte de vorbire sunt informarea și declararea (privitor la dorinţa de a căuta un loc de muncă la primărie), dar şi rugămintea din partea unui participant de a i se alătura prietenului în respectiva căutare. 
Durata intervenției primului participant la conversaţie este aproape la fel de lungă ca și în cazul celui de-al doilea participant; secvenţa narativă e destul de scurtă, de 3 rânduri, iar apoi de 1 rând. Rândurile sunt destul de scurte. Lungimea segmentului 
În timpul secvenţei dialogate există diferite forme de adresare care utilizează limba vorbită, argoul sau un cuvânt fără sens ce indică un tip de referință între vorbitori, cum ar fi: 
“סעאה”, “איייש” = “Saah” “Isshhhh”
Secvenţa dialogată include, de asemenea, cuvinte pentru a exprima timpul de gândire al vorbitorului, cum ar fi: “k”, dar nu conform definiției de dictionar, ci ca un conector pentru următoarea declaraţie. Sau expresia “Şi alte chestii” = “וזה”, al cărei sens diferă de definiția din dictionar, întrucât aceasta înseamnă: şi aşa mai departe. “OK, mă duc la primărie, există tot soiul de locuri de muncă la zugrăvit şi alte chestii.”
Ordinea vorbitorilor este stabilită. Fiecare vorbește când îi vine rândul, după intervenția în dialog a prietenului său. Permisiunea de a începe să “vorbească” vine atunci când participantul aşteaptă finalul ideii exprimate de prieten, sau atunci când este formulată o întrebare. 
Trimiterea la secvenţa textului înainte de proces: Participantul doreşte să caute un loc de muncă la primărie pentru perioada verii. În timpul procesului în sine: Participantul efectuează o acţiune: merge la primărie cu scopul de a depune o cerere de angajare şi îi comunică prietenului său acest lucru. După proces: unul dintre participanți va merge la primărie, în speranţa de a găsi o slujbă pentru perioada verii. 
Trăsăturile lingvistice
Semantic lexicale – există anumite cuvinte care sunt cuplate, două cuvinte unite în scris într-unul singur, ca marcă a limbajului colocvial. De pildă, 
“נראלי” = “prspun” 

în loc de: “presupun”. Acest lucru este menit să scurteze durata conversaţiei. În această conversaţie nu identificăm cuvinte care descriu sentimentele vorbitorilor. Cele mai multe dintre cuvinte sunt factuale sau reprezintă o secvenţă narativă. 
Sunt utilizate cuvinte cu conţinut, în mare parte substantive. Acestea descriu situaţia şi concentrează declaraţiile, cum ar fi:
“עבודה, עירייה, רכבת” = “slujbă, primărie, tren.”
Sintactice – în afară de un semn de întrebare la sfârşitul unei întrebări: 
“רגע אתה יוצא עכשיו?” = “Stai, ce faci, pleci acum?”,
majoritatea propozițiilor nu au conjuncţii sau semne de punctuaţie. De multe ori propoziţia este non-standard, mai multe cuvinte fiind omise din ea. De pildă: 
Cele mai multe propoziţii sunt foarte scurte şi concise. De multe ori propoziţia este non-standard, mai multe cuvinte fiind omise din ea. De pildă: 
“כי יש לי רכבת ב11” = “Pentru că am tren la 11” 
în loc de: trenul va părăsi stația către primărie la ora 11:00. De asemenea, este important să reţinem că propoziţia începe cu cuvântul
“כי” =“Pentru că”
ce serveşte scopului de a justifica următoarea declarație şi nu este menit să indice o relație de cauzalitate. Este un marker de discurs.
Cu toate acestea, secvenţa narativă a conversaţiei conţine un paragraf lung, cu fraze lipsite de orice semne de punctuaţie.
Intervenția pe rând a participanţilor în discuție se face fără precizarea vreunui semn special, în pofida faptului că participantul înţelege că prietenul său i-a transmis mesajul pe care a dorit să îl transmită. Într-un caz, tranziţia s-a realizat la finalul unei întrebări şi al comentariului vorbitorului pe marginea sa.
Trăsăturile socio-lingvistice
În ceea ce priveşte experienţa tinerilor (lumea trecutului), este clar că sunt prieteni apropiați, întrucât unul dintre ei îi împărtășește celuilalt planurile sale. Al doilea participant răspunde şi îi susţine decizia, afirmând că și el este interesat de căutarea unei slujbe la primărie, dar s-ar putea să nu reușească să facă acest lucru din moment ce trebuie să se îndrepte către o altă destinaţie.
În ceea ce priveşte registrul lingvistic, şi din punct de vedere semantic, se utilizează limba vorbită şi argoul: 
“ לא יודע עוד איזה חצי שעה נראלי” =“ Nu ştiu cam într-o jumătate de oră prsupun “ “ 
În loc de: “nu știu, voi începe într-o jumătate de oră”.
Au fost analizate și celelalte conversaţii din rețeaua Facebook, rezultatele fiind prezentate în tabelul de mai jos. Analiza conversaţiei se face prin 5 puncte focale care au ghidat activitatea de înțelegere a datelor culese din 50 de conversaţii private între adolescenţi pe Facebook. Rezultatele vor fi prezentate într-un tabel care indică aceste puncte focale: 
(1) cultura şi subiectele de conversaţie; (2) intervenția şi secvenţa dialogată; (3) aspectele lingvistice: sintaxa, semantica şi morfologia; (4) registrul; (5) elementele non-verbale
Rezumatul rezultatelor desprinse din analiza de conţinut a interviurilor realizate cu zece adolescenţi
Reiese din interviuri că discursul din rețeaua Facebook devine semnificativ pentru adolescenţi atât datorită caracteristicilor acestuia, cum ar fi utilizarea unui argou privat, a numelor de alint, a imagemelor, exprimarea emoţiilor în alte moduri ș.a.m.d., cât şi datorită utilizării sale practice, discursul electronic devenind parte din lumea lor.
Cazul dialogului din rețeaua Facebook este asemeni limbii vorbite, și ea caracterizată prin utilizarea termenilor de argou și a abrevierilor sau prin exprimarea emoţiilor. Cu toate acestea, spre deosebire de limba vorbită, dialogul din rețeaua Facebook este caracterizat de elemente care nu se regăsesc în limbajul vorbit, menite a se potrivi mai degrabă cu situația comunicării faţă în faţă, chiar dacă apare în formă scrisă, cum ar fi repetarea unei litere pentru a indica emoţia, frazele scurte şi cuvintele abreviate sau semnele de punctuaţie, pentru a arăta că a sosit momentul intervenției celeilalte persoane ș.a.m.d.
Semnificaţia conversațiilor din rețeaua Facebook este extrem de importantă pentru adolescenţi, în special în privința numitorului comun al conţinutului şi importanţei sale în articularea poziţiei socio-culturale a acestora între colegii lor.
IV. CONCLUZII
Modalitățile în care povestirile sunt narate de către adolescenţi în cadrul conversațiilor particulare ale acestora în limba ebraică din rețeaua Facebook sugerează o cultură a conversaţiei, a flecărelii, care face aluzie la stilul de viaţă al adolescenţilor de astăzi. Figura 3 de mai jos prezintă modelul dezvoltat în cadrul prezentei cercetări.
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IV.1. Implicații de ordin practic
1. Implicații educaționale
· Modelul care prezintă semnificaţia conversaţiilor private dintre adolescenţi pe Facebook poate ajuta educatorii şi părinţii să înţeleagă mai bine, prin intermediul analizei discursului din rețeaua Facebook, lumea adolescenţilor, problemele care îi preocupă pe aceștia sau modul în care ei progresează de la adolescență la maturitate.
· Modelul menționat mai sus arată că participarea la conversaţiile private de pe Facebook nu înseamnă doar simplă comunicare, ci are semnificaţia morală de a modela stilul de viață al adolescenților într-o lume a rețelelor online.
· Cuvintele nu sunt accidental folosite, ele având o semnificaţie mai profundă cu privire la valorile la care sunt expuşi adolescenţii înainte de a dobândi maturitate emoțională și cognitivă.
· Ca atare, educatorii şi părinţii pot preveni consecinţele negative ale participării tinerilor la discursul din rețeaua Facebook, instruindu-i pe adolescenţi cum să utilizeze inteligent această platformă şi să prevină fenomenele negative, de tipul umilirea sau al sancţiunilor de tot soiul.
2. Implicații comunicaționale:
· Modelul FST constituie o redefinire a mijloacelor lingvistice de comunicare specifice conversaţiei dintre adolescenți în secolul XXI. Lingviştii şi profesorii pot utiliza această formă unică de comunicare pentru a redefini posibilitatea de înţelegere a limbajului de comunicare şi modalitatea în care se dezvoltă acesta.
· În plus, modelul FST poate de fapt reprezenta cultura comunicării, așa cum este aceasta exprimată lingvistic şi așa cum este utilizat registrul său în conversațiile particulare din rețeaua Facebook. Ca atare, Facebook reprezintă pentru adolescenţi o platformă de definire a identității de sine şi de dezvoltare emoțională și cognitivă în cadrul procesului de maturizare.
· Cultura comunicării din rețeaua Facebook include și concepte şi cuvinte străine, în principal preluate din limba engleză; prin urmare, dintr-o perspectivă globală, se poate spune că există o încercare de a se privi pe ei înşişi ca cetăţeni ai lumii şi de a-și îmbunătăţi capacitatea de a comunica cu adolescenţii din străinătate.
IV.2 Contribuția prezentei cercetări la cunoaștere
Din punct de vedere teoretic, prin modelul desprins pe baza analizei rezultatelor, prezenta cercetare aduce un plus la cunoașterea privind comunicarea pe canale digitale a adolescenților, în rețeaua Facebook.
Cercetarea reduce, de asemenea, lacunele de cunoştinţe privind caracteristicile comunicării mediate de calculator, pe platforma Facebook, în cadrul discursului privat dintre adolescenţi, reliefând semnificaţia acestui mediu de comunicare pentru diverse sfere ale vieții acestor tineri, cum ar fi: educaţia, psihologia, domeniul socio-cultural şi utilizarea limbajului. Acest model, desprins din constatările şi concluziile cercetării, este original şi inovator.
Practic, modelul FST (Facebook Small Talk, La Taifas pe Facebook) contribuie la progresul cunoașterii din domeniul educaţiei, întrucât acesta poate ghida cadrele didactice, consilierii şi terapeuţii înspre înţelegerea culturii discursului utilizat de către adolescenţi în rețeaua Facebook şi a implicaţiilor acestui tip de discurs pentru tinerii secolului XXI. În plus, modelul contribuie la progresul cunoașterii din domeniul lingvistic, în sensul în care acesta poate ajuta lingviştii să înţeleagă comunicarea pe baza conversaţiilor private din rețeaua Facebook şi să recunoască trăsăturile lingvistice şi paralingvistice ale acesteia.
Modelul FST reprezintă, din punct de vedere educaţional şi practic, utilizarea comunicării mediate de calculator în conversaţiile private din rețeaua Facebook şi, ca atare, poate conduce la o schimbare a modului în care sunt percepute caracteristicile comunicării în epoca rețelelor digitale.
IV.3 Importanța prezentei cercetări
Semnificaţia prezentului studiu constă în premisa că Facebook este o reţea socială care s-a dezvoltat în ultimii ani ca parte a discursului electronic. Prezenta cercetare ajută la înţelegerea importanței rețelei Facebook ca pilon semnificativ al discursului electronic şi la reliefarea caracteristicilor generale ale discursului și a celor speciale ale discursului digital. Mai mult decât atât, prezenta cercetare poate indica tendinţele sociale şi psihologice ale celor care recurg la acest tip de comunicare. 
Prezenta cercetare va extinde cunoașterea privind discursul scris utilizat de către adolescenţi în noile medii digitale, în special în discursul privat din rețeaua Facebook, descriind şi examinând trăsăturile acestui tip de discurs. 
IV.4 Direcții viitoare de cercetare
1. Prezenta cercetare recomandă examinarea caracteristicilor şi importanţa comunicării dintre adolescenţi în rețeaua WhatsApp. Deşi acest discurs nu utilizează calculatoarele, ci telefoanele mobile ca platformă, discursul respectiv pare a fi o continuare directă a discursului din rețeaua Facebook, în sensul în care numeroși adolescenţi îl utilizează pentru conversaţii private, într-o mai mare măsură decât pe Facebook.
2. Dată fiind tendința adolescenților de a abandona platforma Facebook în favoarea comunicării prin intermediul rețelei de telefonie mobilă, va fi interesantă o examinare a discursului din rețeaua Facebook la nivelul adulţilor, care, de asemenea, au tendinţa de a se angrena în conversații prin intermediul Facebook.
3. În plus, se recomandă studierea, pe viitor, a aspectelor emoțional-psihologice ale discursului din rețeaua Facebook. Cu alte cuvinte, se recomandă studierea impactului emoţional-psihologic viitor al utilizării comunicării în rețeaua Facebook, care îi va afecta pe tinerii ajunși la maturitate datorită recurgerii lor la acest mijloc de comunicare în trecut (atunci când erau adolescenţi), și anume la discursul privat din rețeaua Facebook. 
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